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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1267 

ze dne 29. července 2021 

o uložení konečného vyrovnávacího cla na dovoz bionafty 
pocházející ze Spojených států amerických po přezkumu před 
pozbytím platnosti podle článku 18 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/1037 

Článek 1 

1. Ukládá se konečné vyrovnávací clo na dovoz monoalkylesterů 
mastných kyselin a/nebo parafínovaného plynového oleje ze syntézy 
a/nebo hydrotermální úpravy, nefosilního původu, obecně „bionafty“, 
buď v čisté formě, nebo ve formě směsi obsahující více než 20 % 
hmotnostních monoalkylesterů mastných kyselin a/nebo parafínovaného 
plynového oleje ze syntézy a/nebo hydrotermální úpravy, nefosilního 
původu, pocházející ze Spojených států amerických, v současnosti 
kódů KN ex 1516 20 98 (kód TARIC 1516 20 98 29), ex 1518 00 91 
(kód TARIC 1518 00 91 29), ex 1518 00 99 (kód TARIC 
1518 00 99 29), ex 2710 19 43 (kód TARIC 2710 19 43 29), 
ex 2710 19 46 (kód TARIC 2710 19 46 29), ex 2710 19 47 (kód 
TARIC 2710 19 47 29), ex 2710 20 11 (kód TARIC 2710 20 11 29), 
ex 2710 20 16 (kód TARIC 2710 20 16 29), ex 3824 99 92 (kód 
TARIC 3824 99 92 12), ex 3826 00 10 (kódy TARIC 3826 00 10 29, 
3826 00 10 59, 3826 00 10 99) a ex 3826 00 90 (kód TARIC 
3826 00 90 19). 

2. Sazby konečného vyrovnávacího cla použitelné na čistou cenu 
s dodáním na hranice Unie před proclením pro výrobek popsaný 
v odstavci 1 a vyrobený níže uvedenými společnostmi se stanoví jako 
pevná částka takto: 

Společnost Sazba vyrovnávacího 
cla EUR/t netto 

Doplňkový kód 
TARIC 

Archer Daniels Midland Company, 
Decatur 

237,0 A933 

Cargill Inc., Wayzata 213,8 A934 

Green Earth Fuels of Houston LLC, 
Houston 

213,4 A935 

Imperium Renewables Inc., Seattle 216,8 A936 

Peter Cremer North America LP, 
Cincinnati 

211,2 A937 

Vinmar Overseas Limited, Houston 211,2 A938 

World Energy Alternatives LLC, 
Boston 

211,2 A939 

Společnosti uvedené v příloze I 219,4 Viz příloha I 

Všechny ostatní společnosti 237,0 A999 

▼B
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Vyrovnávací clo pro směsi se použije úměrně celkovému hmotnostnímu 
obsahu monoalkylesterů mastných kyselin nebo parafínovaného plyno­
vého oleje ze syntézy nebo hydrotermální úpravy nefosilního původu 
(tj. obsahu bionafty) ve směsi. 

3. Uplatnění individuální celní sazby stanovené pro společnosti 
uvedené v odstavci 2 je podmíněno předložením platné obchodní 
faktury, která musí splňovat požadavky stanovené v příloze II, celním 
orgánům členských států. Není-li taková faktura předložena, použije se 
celní sazba platná pro všechny ostatní společnosti. 

Článek 2 

1. Konečné vyrovnávací clo použitelné pro „všechny ostatní společ­
nosti“, jak je stanoveno v čl. 1 odst. 2, se rozšiřuje na dovoz monoal­
kylesterů mastných kyselin a/nebo parafínovaného plynového oleje ze 
syntézy a/nebo hydrotermální úpravy, nefosilního původu, obecně 
„bionafty“, buď v čisté formě, nebo ve formě směsi obsahující více 
než 20 % hmotnostních monoalkylesterů mastných kyselin a/nebo para­
fínovaného plynového oleje ze syntézy a/nebo hydrotermální úpravy, 
nefosilního původu, zasílané z Kanady, bez ohledu na to, zda je u ní 
deklarován původ z Kanady, v současnosti kódů KN ex 1516 20 98 
(kód TARIC 1516 20 98 21), ex 1518 00 91 (kód TARIC 
1518 00 91 21), ex 1518 00 99 (kód TARIC 1518 00 99 21), 
ex 2710 19 43 (kód TARIC 2710 19 43 21), ex 2710 19 46 (kód 
TARIC 2710 19 46 21), ex 2710 19 47 (kód TARIC 2710 19 47 21), 
ex 2710 20 11 (kód TARIC 2710 20 11 21), ex 2710 20 16 (kód 
TARIC 2710 20 16 21), ex 3824 99 92 (kód TARIC 3824 99 92 10), 
ex 3826 00 10 (kód TARIC 3826 00 10 20, 3826 00 10 50, 
3826 00 10 89) a ex 3826 00 90 (kód TARIC 3826 00 90 11), 
s výjimkou výrobků vyráběných níže uvedenými společnostmi: 

▼M1 

Země Společnost Doplňkový kód 
TARIC 

Kanada BIOX Corporation, Oakville, Ontario, 
Kanada 

B107 

Kanada DSM Nutritional Products Canada Inc, 
Dartmouth, Nova Scotia, Kanada 

C114 

Kanada Rothsay Biodiesel, Guelph, Ontario, 
Kanada 

B108 

Kanada Verbio Diesel Canada Corporation, 
Welland, Ontario, Kanada 

C600 

▼B 
Clem, jehož platnost se rozšiřuje, je clo stanovené pro „všechny ostatní 
společnosti“ v čl. 1 odst. 2, což je konečné antidumpingové clo ve výši 
237 EUR/t netto. 

Vyrovnávací clo pro směsi se použije úměrně celkovému hmotnostnímu 
obsahu monoalkylesterů mastných kyselin a/nebo parafínovaného plyno­
vého oleje ze syntézy a/nebo hydrotermální úpravy, nefosilního původu 
(tj. obsahu bionafty), ve směsi. 

2. Uplatnění osvobození přiznaných společnostem uvedeným 
v odstavci 1 nebo schválených Komisí v souladu s čl. 4 odst. 2 je 
podmíněno předložením platné obchodní faktury, která vyhovuje poža­
davkům stanoveným v příloze II, celním orgánům členských států. 
Není-li taková faktura předložena, použije se vyrovnávací clo uložené 
v odstavci 1. 

▼B
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Článek 3 

1. Konečné vyrovnávací clo stanovené v čl. 1 odst. 2 se rozšiřuje na 
dovoz monoalkylesterů mastných kyselin a/nebo parafínovaného plyno­
vého oleje ze syntézy a/nebo hydrotermální úpravy, nefosilního původu, 
obecně „bionafty“, ve formě směsi obsahující 20 % nebo méně hmot­
nostních monoalkylesterů mastných kyselin a/nebo parafínovaného 
plynového oleje ze syntézy a/nebo hydrotermální úpravy, nefosilního 
původu, pocházející ze Spojených států amerických, v současnosti 
kódů KN ex 1516 20 98 (kód TARIC 1516 20 98 30), ex 1518 00 91 
(kód TARIC 1518 00 91 30), ex 1518 00 99 (kód TARIC 
1518 00 99 30), ex 2710 19 43 (kód TARIC 2710 19 43 30), 
ex 2710 19 46 (kód TARIC 2710 19 46 30), ex 2710 19 47 (kód 
TARIC 2710 19 47 30), ex 2710 20 11 (kód TARIC 2710 20 11 30), 
ex 2710 20 16 (kód TARIC 2710 20 16 30), ex 3824 99 92 (kód 
TARIC 3824 99 92 20) a ex 3826 00 90 (kód TARIC 3826 00 90 30). 

Vyrovnávací clo pro směsi se použije úměrně celkovému hmotnostnímu 
obsahu monoalkylesterů mastných kyselin nebo parafínovaného plyno­
vého oleje ze syntézy nebo hydrotermální úpravy nefosilního původu 
(tj. obsahu bionafty) ve směsi. 

2. Uplatnění individuální celní sazby stanovené pro společnosti 
uvedené v čl. 1 odst. 2 je podmíněno předložením platné obchodní 
faktury, která musí splňovat požadavky stanovené v příloze III, celním 
orgánům členských států. Není-li taková faktura předložena, použije se 
celní sazba platná podle čl. 1 odst. 2 pro „všechny ostatní společnosti“. 

Článek 4 

1. Žádosti o osvobození od cla rozšířeného podle čl. 2 odst. 1 a čl. 3 
odst. 1 se podávají písemně v jednom z úředních jazyků Evropské unie 
a musí být podepsány osobou oprávněnou k zastupování subjektu žáda­
jícího o osvobození. Žádost musí být zaslána na adresu Evropské 
komise, generálního ředitelství pro obchod, ředitelství G: 

European Commission 
Directorate General for Trade 
Directorate G 
Office: Rue de la loi 170, CHAR 04/034 
1049 Bruxelles/Brussels 
BELGIQUE/BELGIË 

E-mail: TRADE-TDI-INFORMATION@ec.europa.eu 

2. V souladu s čl. 23 odst. 6 nařízení (EU) 2016/1037 může Komise 
svým rozhodnutím po konzultaci s poradním výborem přiznat dovozu 
od společností, jež neobcházejí vyrovnávací opatření uložená v článku 1, 
osvobození od cla rozšířeného podle čl. 2 odst. 1 a čl. 3 odst. 1. 

▼B
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Článek 5 

V případech, kdy dojde k poškození zboží před propuštěním do volného 
oběhu, a cena, která byla nebo má být skutečně zaplacena, je proto pro 
určení celní hodnoty v souladu s čl. 131 odst. 2 prováděcího nařízení 
Komise (EU) 2015/2447 ( 1 ) poměrně rozdělena, se výše vyrovnávacího 
cla stanovená v článcích 1, 2 a 3 sníží o procento, které odpovídá 
poměrnému rozdělení ceny, která byla nebo má být skutečně zaplacena. 

Není-li stanoveno jinak, použijí se platné celní předpisy. 

Článek 6 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼B 

( 1 ) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2447 ze dne 24. listopadu 2015, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k některým ustanovením nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní 
kodex Unie (Úř. věst. L 343, 29.12.2015, s. 558).
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PŘÍLOHA I 

Název společnosti Město Doplňkový kód 
TARIC 

AC & S Inc. Nitro A941 

Alabama Clean Fuels Coalition Inc. Birmingham A940 

American Made Fuels, Inc. Canton A940 

Arkansas SoyEnergy Group DeWitt A940 

Arlington Energy, LLC Mansfield A940 

Athens Biodiesel, LLC Athens A940 

Beacon Energy Cleburne A940 

Biodiesel of Texas, Inc. Denton A940 

BioDiesel One Ltd Southington A940 

BioPur Inc. Bethlehem A941 

Buffalo Biodiesel, Inc Tonawanda A940 

BullDog BioDiesel Ellenwood A940 

Carbon Neutral Solutions, LLC Mauldin A940 

Central Iowa Energy LLC Newton A940 

Chesapeake Custom Chemical Corp. Ridgeway A940 

Community Fuels Stockton A940 

Delta BioFuels Inc. Natchez A940 

Diamond Biofuels Mazon A940 

Direct Fuels Euless A940 

Eagle Creek Fuel Services, LLC Baltimore A940 

Earl Fisher Bio Fuels Chester A940 

East Fork Biodiesel LLC Algona A940 

ECO Solutions, LLC Chatsworth A940 

Ecogy Biofuels LLC Tulsa A940 

ED&F Man Biofuels Inc. New Orleans A940 

Freedom Biofuels Inc. Madison A940 

Freedom Fuels LLC Mason City A941 

Fuel & Lube, LLC Richmond A940 

Fuel Bio Elizabeth A940 

FUMPA Bio Fuels Redwood Falls A940 

▼B
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Název společnosti Město Doplňkový kód 
TARIC 

Galveston Bay Biodiesel LP (BioSe­
lect Fuels) 

Houston A940 

GeoGreen Fuels LLC Houston A940 

Georgia Biofuels Corp. Loganville A940 

Green River Biodiesel, Inc. Moundville A940 

Griffin Industries Inc. Cold Spring A940 

High Plains Bioenergy Guymon A940 

Huish Detergents Inc. Salt Lake City A940 

Incobrasa Industries Ltd. Gilman A940 

Independence Renewable Energy 
Corp. 

Perdue Hill A940 

Indiana Flex Fuels LaPorte A940 

Innovation Fuels Inc. Newark A940 

Integrity Biofuels Morristown A941 

Iowa Renewable Energy LLC Washington A940 

Johann Haltermann Ltd. Houston A940 

Lake Erie Biofuels LLC Erie A940 

Leland Organic Corporation Leland A940 

Louis Dreyfus Agricultural Indu­
stries LLC 

Claypool A940 

Louis Dreyfus Claypool Holdings 
LLC 

Claypool A940 

Middle Georgia Biofuels East Dublin A940 

Middletown Biofuels LLC Blairsville A940 

Musket Corporation Oklahoma City A940 

Natural Biodiesel Plant LLC Hayti A941 

New Fuel Company Dallas A940 

North Mississippi Biodiesel New Albany A940 

Northern Biodiesel, Inc. Ontario A940 

Northwest Missouri Biofuels, LLC St. Joseph A940 

Nova Biofuels Clinton County LLC Clinton A940 

Nova Biosource Senaca A940 

Organic Fuels Ltd. Houston A940 

Owensboro Grain Company LLC Owensboro A940 

Paseo Cargill Energy, LLC Kansas City A940 

▼B
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Název společnosti Město Doplňkový kód 
TARIC 

Peach State Labs Inc. Rome A940 

Perihelion Global, Inc. Opp A940 

Philadelphia Fry-O-Diesel Inc. Philadelphia A940 

Piedmont Biofuels Industrial LLC Pittsboro A941 

Pinnacle Biofuels, Inc. Crossett A940 

PK Biodiesel Woodstock A940 

Pleasant Valley Biofuels, LLC American Falls A940 

Prairie Pride Deerfield A941 

RBF Port Neches LLC Houston A940 

Red Birch Energy, Inc. Bassett A940 

Red River Biodiesel Ltd. New Boston A940 

REG Ralston LLC Ralston A940 

Renewable Energy Products, LLC Santa Fe Springs A940 

Riksch BioFuels LLC Crawfordsville A940 

Safe Renewable Corp. Conroe A940 

Sanimax Energy Inc. DeForest A940 

Seminole Biodiesel Bainbridge A940 

Southeast BioDiesel LLC Charlotte A941 

Soy Solutions Milford A940 

SoyMor Biodiesel LLC Albert Lea A940 

Stepan Company Northfield A941 

Sunshine BioFuels, LLC Camilla A940 

TPA Inc. Warren A940 

Trafigura AG Stamford A940 

U.S. Biofuels Inc. Rome A940 

United Oil Company Pittsburgh A940 

Valco Bioenergy Harlingen A940 

Vanguard Synfuels, LLC Pollock A940 

Vitol Inc. Houston A940 

Walsh Bio Diesel, LLC Mauston A940 

Western Dubque Biodiesel LLC Farley A940 

Western Iowa Energy LLC Wall Lake A940 

Western Petroleum Company Eden Prairie A940 

Yokaya Biofuels Inc. Ukiah A941 

▼B
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PŘÍLOHA II 

Platná obchodní faktura uvedená v čl. 1 odst. 3 nebo čl. 2 odst. 2 musí obsahovat 
prohlášení podepsané odpovědným pracovníkem subjektu, který obchodní 
fakturu vystavil, v tomto formátu: 

— Jméno a funkce odpovědného pracovníka subjektu, který obchodní fakturu 
vystavil. 

— Toto prohlášení: „Já, níže podepsaný/podepsaná, potvrzuji, že (objem) mono­
alkylesterů mastných kyselin a/nebo parafínovaného plynového oleje ze 
syntézy a/nebo hydrotermální úpravy, nefosilního původu, obecně „bionafty“, 
buď v čisté formě nebo ve formě směsi obsahující více než 20 % hmotnost­
ních monoalkylesterů mastných kyselin a/nebo parafínovaného plynového 
oleje ze syntézy a/nebo hydrotermální úpravy, nefosilního původu prodávaný 
na vývoz do Evropské unie, jehož se týká tato faktura, bylo vyrobeno společ­
ností [(název a adresa) (doplňkový kód TARIC)] v [dotčená země] [dotčené 
země]. Prohlašuji, že údaje uvedené na této faktuře jsou úplné a správné.“ 

▼B
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PŘÍLOHA III 

Platná obchodní faktura zmíněná v čl. 3 odst. 2 musí obsahovat prohlášení 
podepsané odpovědným pracovníkem subjektu, který obchodní fakturu vystavil, 
v tomto formátu: 

— Jméno a funkce odpovědného pracovníka subjektu, který obchodní fakturu 
vystavil. 

— Toto prohlášení: „Já, níže podepsaný/podepsaná osvědčuji, že (objem) mono­
alkylesterů mastných kyselin a/nebo parafínovaného plynového oleje ze 
syntézy a/nebo hydrotermální úpravy nefosilního původu, obecně „bionafty“, 
buď v čisté formě, nebo ve formě směsi obsahující více než 20 % hmotnost­
ních monoalkylesterů mastných kyselin a/nebo parafínovaného plynového 
oleje ze syntézy a/nebo hydrotermální úpravy nefosilního původu prodávaný 
na vývoz do Evropské unie, jehož se týká tato faktura, byl vyroben [název 
a adresa společnosti] [doplňkový kód TARIC] ve Spojených státech americ­
kých. Prohlašuji, že údaje uvedené na této faktuře jsou úplné a správné.“ 

▼B
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